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Sehr geehrter Kunde,
aufgrund der neuen Maschinenrichtlinie 2006/42/EC
haben sich einige Teile an der Maschine geändert:

Dear customer,
some parts of the machine were modified, based on
the new machine directive 2006/42/EC:

�
6.2 Wechseln und Einrichten der

Diamantentrennscheiben (Abb. 6-11)
Achtung! Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
� Handgriff (8) entfernen.
� Schrauben (a) und die Feststellschraube (6)

entfernen.
� Schutzhaube (3) nach oben und Tiefenanschlag

(7) nach unten wegschwenken.
� Halten Sie die Spindelarretierung (2) gedrückt

und lösen Sie den Außenflansch (b) mit dem
mitgelieferten Flanschmutterschlüssel (c).

� Distanzscheiben (d) abnehmen.
� Innenflansch (e) entfernen.
� Distanzscheiben, Flansche und Spannteile

gründlich reinigen.
� Innenflansch (e) montieren.
� Montieren Sie nun die Diamant-Trennscheiben

zusammen mit den Distanzscheiben (d) so, dass
sich die gewünschte Nutbreite ergibt.

t

6.2 Changing and setting the diamond cutting
wheels (Fig. 6 - 11)

Important. Pull the mains power plug from the
socket-outlet.
� Remove the handle (8).
� Remove the screws (a) and the locking screw (6).
� Swing the guard hood (3) upwards and the depth

stop (7) downwards.
� While holding the spindle lock (2) pressed,

unscrew the outer flange (b) with the supplied
flange nut wrench (c).

� Remove the spacer rings (d).
� Remove the inner flange (e).
� Thoroughly clean the spacer rings, flanges and

fastening parts.
� Fit the inner flange (e).
� Then fit the diamond cutting wheels together with

the spacer rings (d) to achieve the desired groove
width.

p

6.2 Remplacer et régler les meules
tronçonneuses diamantées (fig. 6-11)

Attention ! Retirez la fiche de contact de la prise.
� Retirez la poignée (8).
� Retirez les vis (a) et la vis de fixation (6).
� Pivotez le capot de protection (3) vers le haut et

détournez la butée de profondeur (7) vers le bas.
� Maintenez le blocage de broche (2) appuyé et

desserrez la bride extérieure (b) avec la clé pour
écrou de bride (c) fournie.

� Retirez les disques d’écartements (d).
� Retirez la bride intérieure (e).
� Nettoyez à fond les disques d’écartement, la

7 8
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bride et les pièces de tension.
� Montez la bride intérieure (e).
� Montez à présent les meules tronçonneuses avec

les disques d’écartement (d) pour donner la
largeur de rainure.

C

6.2 Sostituire e regolare i dischi diamantati 
(Fig. 6-11)

Attenzione! Estraete la spina dalla presa.
� Togliete l’impugnatura (8).
� Togliete le viti (a) e la vite di serraggio (6).
� Spostate la calotta protettiva (3) verso l’alto e

l’asta di profondità (7) verso il basso. 
� Tenete premuto il bloccaggio del mandrino (2) e

allentate la flangia esterna (b) con la chiave per
dadi flangiati acclusa (c).

� Togliete gli spessori (d).
� Togliete la flangia interna (e).
� Pulite accuratamente gli spessori, la flangia e gli

elementi di serraggio.
� Montate la flangia interna (e).
� Ora montate i dischi diamantati insieme agli

spessori (d) in modo che si crei la larghezza della
scanalatura desiderata.

lL

6.2 Udskiftning og klargøring af
diamantskæreskiver (fig. 6-11)

Vigtigt! Træk stikket ud af stikkontakten.
� Tag håndtaget (8) af.
� Tag skruer (a) og låseskrue (6) ud.
� Løft op i beskyttelseskappen (3), og træk

dybdestoppet (7) ned.
� Hold spindellåsen (2) trykket ind, og skru

yderflangen (b) løs med den medfølgende
møtriknøgle (c).

� Tag afstandsskiverne (d) af.
� Tag inderflangen (e) af.
� Rens afstandsskiver, flanger og

fastspændingsanordninger grundigt.
� Sæt inderflangen (e) på.
� Sæt nu diamantskæreskiverne i sammen med

afstandsskiverne (d), så notbredden bliver som
ønsket.

U

6.2 Byta ut och ställa in diamantskivor (bild 6-11)
Obs! Dra ut stickkontakten ur vägguttaget.
� Ta av handtaget (8).
� Ta bort skruvarna (a) och fixeringsskruven (6).
� Sväng upp skyddskåpan (3) och sväng ned

djupanslaget (7).
� Håll spindelspärren (2) intryckt och lossa på

ytterflänsen (b) med den bifogade
flänsmutternyckeln (c).

� Ta av distansbrickorna (d).
� Ta av innerflänsen (e).
� Rengör distansbrickorna, flänsarna och

spänndelarna noggrant.
� Montera innerflänsen (e).
� Montera därefter diamantskivorna tillsammans

med distansbrickorna (d) så att du får önskad
spårbredd.

Bf

6.2 Zamjena i podešavanje dijamantnih reznih
ploča (sl. 6-11)

Pozor! Izvucite utikač iz utičnice.
� Uklonite ručku (8).
� Uklonite vijke (a) i vijak za fiksiranje (6).
� Otklopite zaštitni poklopac (3) prema gore a

graničnik dubine (7) prema dolje.
� Držite pritisnutu aretaciju vretena (2) i otpustite

vanjsku prirubnicu (b) pomoću isporučenog ključa
za maticu prirubnice (c).

� Skinite distančne pločice (d).
� Uklonite unutrašnju prirubnicu (e).
� Temeljito očistite dinstančne pločice, prirubnicu i

stezne dijelove.
� Montirajte unutrašnju prirubnicu (e).
� Sad montirajte dijamantne rezne ploče zajedno s

distančnim pločicama (d) tako da se postigne
željena širina utora.

4

6.2 Zamena i regulisanje dijamantnih reznih
ploča (sl. 6-11)

Pažnja! Izvucite utikač iz utičnice.
� Uklonite dršku (8).
� Uklonite zavrtnje (a) i zavrtanj za fiksiranje (6).
� Otklopite zaštitni poklopac (3) prema gore, a

graničnik dubine (7) prema dole.
� Držite pritisnuto fiksiranje vretena (2) i olabavite

spoljnu prirubnicu (b) pomoću isporučenog ključa
za navrtku prirubnice (c).

� Skinite odstojne pločice (d).
� Uklonite unutrašnju prirubnicu (e).
� Temeljito očistite odstojne pločice, prirubnicu i

pritezne delove.
� Montirajte unutrašnju prirubnicu (e).
� Sad montirajte dijamantne rezne ploče zajedno

sa odstojnim pločicama (d) tako da se postigne
željena širina utora.

3
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6.2 Výměna a nastavení diamantových dělicích
kotoučů (obr. 6-11)

Pozor! Vytáhnout síťovou zástrčku ze zásuvky.
� Odebrat rukojeť (8).
� Odstranit šrouby (a) a zajišťovací šroub (6).
� Ochranný kryt (3) vykývnout směrem nahoru a

hloubkový doraz (7) směrem dolů.
� Aretaci vřetena (12) držte zmáčknutou a uvolněte

vnější přírubu (b) pomocí dodaného klíče na
matice přírub (c). 

� Sejmout distanční podložky (d).
� Odstranit vnitřní přírubu (e).
� Distanční podložky, příruby a upínací díly

důkladně vyčistit.
� Namontovat vnitřní přírubu (e). 
� Namontujte nyní diamantové dělicí kotouče spolu

s distančními podložkami (d) tak, aby se vytvořila
požadovaná šířka drážky.

W

6.2 Výmena a nastavenie diamantových
rozbrusovacích kotúčov (obr. 6-11)

Pozor! Vytiahnite elektrickú zástrčku von zo zásuvky.
� Odoberte rukoväť (8).
� Odskrutkujte skrutky (a) a aretačnú skrutku (6).
� Ochranný kryt (3) otočte smerom nahor a hĺbkový

doraz (7) otočte preč smerom nadol.
� Podržte aretáciu vretena (2) stlačenú a uvoľnite

vonkajšiu prírubu (b) pomocou priloženého
prírubového maticového kľúča (c).

� Odoberte distančné podložky (d).
� Odoberte vnútornú prírubu (e).
� Distančné podložky, príruby a upínacie súčiastky

dôkladne vyčistite.
� Namontujte vnútornú prírubu (e).
� Teraz zmontujte diamantové rozbrusovacie

kotúče spolu s distančnými podložkami (d) tak,
aby sa vytvorila požadovaná šírka drážky.

N

6.2 Verwisselen en afstellen van de
diamantsnijschijven (fig. 6-11)

Let op! Netstekker uit het stopcontact verwijderen.
� Handgreep (8) verwijderen.
� Schroeven (a) en de vastzetschroef (6)

verwijderen.
� Beschermkap (3) omhoog en diepteaanslag (7)

omlaag wegzwenken.
� Het spilarrêt (2) blijven indrukken en de

buitenflens (b) met de bijgaande flensmoersleutel
(c) losdraaien.

� Afstandsplaatjes (d) afnemen.

� Binnenflens (e) verwijderen.
� Afstandsplaatjes, flenzen en spanelementen

grondig schoonmaken.
� Binnenflens (e) monteren.
� Monteer dan de diamantsnijschijven samen met

de afstandsplaatjes (d) zodat de gewenste
breedte van de sleuf wordt bereikt.

m

6.2 Cambio y ajuste de las muelas de tronzar
diamantadas (fig. 6-11)

¡Atención! Desenchufar el cable.
� Retirar la empuñadura (8).
� Retirar los tornillos (a) y el tornillo de fijación (6).
� Desplazar la cubierta de protección (3) hacia

arriba y el tope de profundidad (7) hacia abajo.
� Mantener presionado el bloqueo del husillo (2) y

soltar la brida exterior (b) con el aprietatuercas de
brida suministrado (c).

� Retirar las arandelas distanciadoras (d).
� Retirar la brida interior (e).
� Limpiar a fondo las bridas, las arandelas

distanciadoras y las piezas de sujeción. 
� Montar la brida interior (e).
� Montar las muelas de tronzar diamantadas junto

con las arandelas distanciadoras (d) de modo
que se obtenga la ranura apropiada.

O

6.2 Substituir e regular os discos de corte de
diamante (fig. 6-11)

Atenção! Retire a ficha de alimentação da tomada.
� Retire o punho (8).
� Retire os parafusos (a) e o parafuso de aperto

(6).
� Puxe a cobertura de protecção (3) para cima e o

limitador de profundidade (7) para baixo.
� Mantenha o bloqueio do veio (2) pressionado e

solte o flange exterior (b) com a chave (c)
fornecida.

� Retire os discos distanciadores (d).
� Retire o flange interior (e).
� Limpe bem os discos distanciadores, os flanges

e as peças de fixação.
� Monte o flange interior (e).
� Monte agora os discos de corte de diamante

juntamente com os discos distanciadores (d)
para que alcançar a largura de roço desejada.

4
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6.2 Timanttikatkaisulaikkojen vaihto ja kohdistus
(kuvat 6-11)

Huomio! Vedä verkkopistoke pistorasiasta.
� Ota kahva (8) pois.
� Ota ruuvit (a) ja lukitusruuvi (6) pois.
� Käännä suojakupu (3) ylös ja syvyysvaste (7)

alas pois tieltä.
� Pidä karan lukitusta (2) painettuna ja irrota

ulkolaippa (b) mukana toimitetulla
laippamutteriavaimella (c).

� Ota välikelevyt (d) pois.
� Ota sisälaippa (e) pois.
� Puhdista välikelevyt, laippa ja kiinnitysosat

huolellisesti.
� Asenna sisälaippa (e).
� Asenna sitten timanttikatkaisulaikat yhdessä

välikelevyjen (d) kanssa siten, että
aikaansaadaan haluttu uran leveys.

T

6.2 Замена и установка алмазного отрезного
диска (рис. 6-11)

Внимание! Вынуть штекер из розетки
электросети.
� Удалить рукоятку (8).
� Удалить винты (a) и установочный винт (6).
� Повернуть вверх защитную крышку (3), а упор

регулировки глубины (7) повернуть вниз.
� Нажмите на фиксатор шпинделя (2) и,

удерживая его в этом положении, отвинтите
внешний фланец (b) при помощи
приложенного гаечного ключа для фланцев
(c).

� Удалите распорные шайбы (d).
� Удалите внутренний фланец (e).
� Тщательно очистить распорные шайбы,

фланцы и прижимные детали.
� Установите внутренний фланец (e).
� Затем установите алмазный отрезной диск

вместе с распорными шайбами (d) таким
образом, чтобы размер паза соответствовал
необходимой величине.

.

6.2 Teemantlõikeketaste vahetamine ja
seadmine (joonised 6-11)

Tähelepanu! Tõmmake pistik pistikupesast välja.
� Eemaldage (8) käepide.
� Eemaldage kruvid (a) ja kinnituskruvi (6).
� Keerake kaitsekate (3) ülespoole ja sügavuspiirik

(7) suunaga allapoole maha.
� Hoidke spindlilukustus (2) allavajutatuna ja (b)

lahti ning vabastage välisäärik (b) kaasasoleva
äärikumutrivõtme (c) abil.

� Võtke vaheseibid (d) ära.
� Eemaldage siseäärik (e).
� Puhastage vaheseibid, äärikud ja pingutusdetailid

põhjalikult.
� Paigaldage siseäärik (e).
� Paigaldage nüüd teemantlõikekettad koos

vaheseibidega (d) nii, et tekiks soone soovitud
laius.

H

6.2 Dimanta griešanas disku nomaiņa un
ieregulēšana (6.–11. attēls)

Uzmanību! Atvienojiet elektrotīkla kontaktdakšu no
kontaktligzdas.
� Noņemiet rokturi (8).
� Izskrūvējiet skrūves (a) un fiksācijas skrūvi (6).
� Aizsargpārsegu (3) atvirziet uz augšu un dziļuma

ierobežotāju (7) – uz leju.
� Turot nospiestu vārpstas sprosttapu (2),

atskrūvējiet ārējo atloku (b), izmantojot pievienoto
atloka uzgriežņu atslēgu (c).

� Noņemiet starpplāksnes (d).
� Noņemiet iekšējo atloku (e).
� Rūpīgi notīriet starpplāksnes, atlokus un

iespīlēšanas elementus.
� Uzstādiet iekšējo atloku (e).
� Samontējiet dimanta griešanas diskus kopā ar

starpplāksnēm (d) tā, lai nodrošinātu
nepieciešamo gropes platumu.

G

6.2 Deimantinių diskų keitimas ir montavimas
(6–11 pav.)

Dėmesio! Ištraukite iš lizdo kištuko šakutę.
� Nuimkite rankenas (8).
� Atsukite varžtus (a) ir užspaudimo veržlę (6).
� Apsauginį gaubtą (3) nusukite aukštyn, o gylio

fiksatorių (7) – žemyn.
� Laikydami suklio fiksatorių (2) nuspaudę žemyn,

atsukite išorinę jungę (b) komplekte esančiu
veržliarakčiu (c).

� Išimkite tarpines (d).
� Išimkite vidinę jungę (e).
� Gerai išvalykite tarpines, junges ir įtempiamąsias

dalis.
� Pritvirtinkite vidinę jungę (e).
� Tada pritvirtinkite deimantinius diskus kartu su

tarpinėmis (d) taip, kad susidarytų
pageidaujamas griovelio plotis.

5
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6.2 Zamenjava in vstavljanje diamantnih rezalnih
plošč (Slika 6-11)

Pozor! Izvlecite električni omrežni vtikač iz vtičnice.
� Odstranite ročaj (8).
� Odstranite vijake (a) in naravnalni vijak (6).
� Obrnite zaščitni pokrov (3) navzgor in globinsko

omejevalo (7) navzdol.
� Držite pritisnjeno aretiranje vretena (2) in

odpustite zunanjo prirobnico (b) z dobavljenim
ključem za odvijanje matice prirobnice (c).

� Snemite distančne ploščice (d).
� Odstranite notranjo prirobnico (e).
� Temeljito očistite distančne ploščice, prirobnico in

vpenjalne dele.
� Montirajte notranjo prirobnico (e).
� Sedaj montirajte diamantno rezalno ploščo

skupaj z distančnimi ploščicami (d) tako, da
dobite želeno širino zareze.

A

6.2 Gyémánt szétválasztótárcsa csere és
beigazítás (ábra 6 – 11)

Figyelem! Húzza ki a hálózati csatlakozót a
dugaszoló aljzatból.
� Eltávolítani a fogantyút (8).
� Eltávolítani a csavarokat (a) és a rögzítőcsavart

(6).
� A védőkupakot (3) felfelé és a mélységütközőt (7)

lefelé elfordítani.
� Az orsórögzítést (2) nyomva tartani és a vele

szállított karima anyakulccsal (c) megereszteni a
külsőkarimát (b).

� Levenni a távolságtartó tárcsákat (d).
� Eltávolítani a belső karimát (e).
� Alaposan megtisztítani a távolságtartó tárcsákat,

karimákat és feszítőrészeket.
� Felszerelni a belső karimát (e).
� Szerelje ezután a gyémánt-szétválsztótárcsát a

távolságot tartó tárcsákkal (d) úgy össze, hogy
megadódjon a kívánt horonyszélesség.

P

6.2 Wymiana i ustawianie tarcz diamentowych
(rys. 6-11)

Uwaga! Wyciągnąć wtyczkę sieciową z gniazdka
� Zdjąć uchwyt (8).
� Odkręcić śrubę (a) oraz śrubę do regulacji (6).
� Unieść do góry pokrywę ochronną (3) i odchylić w

dół ogrnicznik głębokości (7).
� Przytrzymać wciśniętą blokadę wrzeciona (2) i

załączonym kluczem (c) poluzować kołnierz
zewnętrzny (b).

� Ściągnąć podkładkę dystansową (d).
� Wyciągnąć kołnierz wewnętrzny (e).
� Gruntownie wyczyścić podkładki dystansowe,

kołnierze i części napinające.
� Zamontować kołnierz wewnętrzny (e).
� Teraz zamontować diamentowe tarcze tnące z

podkładkami dystansowymi (d), tak, aby uzyskać
wymaganą szerokość bruzdy.

Q

6.2 Schimbarea şi reglarea discurilor de debitare
cu diamant (Fig. 6-11)

Atenţie! Scoateţi ştecherul din priză.
� Îndepărtaţi mânerul (8).
� Scoateţi şuruburile (a) şi şurubul de fixare (6).
� Ridicaţi masca de protecţie (3) şi rabataţi în jos

opritorul în adâncime (7).
� Ţineţi dispozitivul de blocare al arborelui (2)

apăsat şi desfaceţi flanşa exterioară (b) cu
ajutorul cheii pentru piuliţa flanşă (c) livrate.

� Îndepărtaţi şaibele de distanţiere (d).
� Îndepărtaţi flanşa interioară (e).
� Şaibele de distanţiere, flanşa şi părţile de

tensionare se curăţă temeinic.
� Montaţi flanşa interioară (e).
� Montaţi acum discul de debitare cu diamant

împreună cu şaibele de distanţiere (d) astfel încât
să fie reglată lăţimea dorită a nutului.

e

6.2 Смяна и настройка на диамантените
отрязващи дискове (фиг. 6-11)

Внимание! Извадете щекера от контакта.
� Отстранете дръжка (8).
� Отстранете винт (a) и фиксиращ винт (6).
� Завъртете защитен капак (3) нагоре, а

ограничителя за дълбочина (7) надолу.
� Дръжте натиснат винтов фиксаж (2) и

освободете външен фланец (b) с доставения
гаечен ключ за фланцови гайки (c).

� Свалете междинен диск (d).
� Отстранете вътрешен фланец (e).
� Почистете основно междинните дискове,

фланеца и затягащи части.
� Монтирайте вътрешен фланец (e).
� Монтирайте сега диамантените отрязващи

дискове заедно с междинни дискове (d), така
че да се получи исканата широчина на
канала.

6
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6.2 Αλλαγή και προετοιμασία των
διαμαντένιων δίσκων (εικ. 6-11)

Προσοχή! Βγάλτε το βύσμα από την πρίζα.
� Αφαιρέστε τη χειρολαβή (8).
� Αφαιρέστε τις βίδες (a) και τη βίδα ασφάλισης

(6).
� Στρίψτε το προστατευτικό κάλυμμα (3) προς τα

επάνω και τον οδηγό βάθους (7) προς τα κάτω. 
� Κρατήστε πιεσμένη την ασφάλιση της ατράκτου

(2) και χαλαρώστε την εξωτερική φλάντζα (b)
με το συμπαραδιδόμενο κλειδί φλάντζας (c).

� Aφαιρέστε τους αποστάτες (d).
� Αφαρέστε την εσωτερική φλάντζα (e).
� Kαθαρίστε καλά τους αποστάτες, τη φλάντζα

και τα εξαρτήματα σύσφιξης.
� Τοποθετήστε την εσωτερική φλάντζα (e).
� Τοποθετήστε τώρα τον διαμαντένιο δίσκο

κοπής μαζί με τοςυ αποστάτες (d), έτσι ώστε να
έχετε το επιθυμούμενο πλάτος αυαλκιού.

Z

6.2 Elmas bıçağın değiştirilmesi ve ayarlanması
(Şekil 6 - 11)

Dikkat! Elektrik kablosu fişini prizden çıkarın
� Sapı (8) çıkarın
� Civata (a) ve sabitleme civatasını (6) çıkarın
� Koruma kapağını (3) yukarı ve derinlik dayanağını

(7) aşağıya doğru çevirerek uzaklaştırın.
� Mil sabitlemesini (2) basılı tutun ve dış flanşı (b)

alet ile birlikte gönderilmiş flanş somun anahtarı
(c) ile açın

� Aralık diskini (d) sökün
� İç flanşı (e) çıkarın
� Aralık diski, flanş ve sıkma parçalarını iyice

temizleyin
� İç flanşı (e) monte edin
� Sonra elmas bıçağı aralık diskleri (d) ile birlikte

açmak istediğiniz oluk ölçüsüne erişilecek şekilde
monte edin.

1

6.2 Заміна та налагоджування алмазних
відрізних кругів (рис. 6-11)

Увага! Витягніть мережевий штекер з розетки.
� Зніміть (8) рукоятку.
� Викрутіть гвинти (а) та стопорний гвинт (6).
� Захисний кожух (3) відкиньте догори, упор

для встановлення глибини (7) відведіть
донизу.

� Натисніть на фіксатор шпинделя (2) і, не
відпускаючи його, зніміть зовнішній фланець
(b), користуючись ключем (с), що входить в

об’єм поставки.
� Зніміть розпірні шайби (d).
� Зніміть внутрішній фланець (е).
� Ретельно почистіть розпірні шайби, фланці та

елементи кріплення.
� Встановіть внутрішній фланець (е).
� Алмазні відрізні круги змонтуйте разом з

розпірними шайбами (d) таким чином, щоб
отримати паз бажаної ширини.

5

6.2 Замена и нагодување на дијамантските
дискови за сечење (сл. 6-11)

Внимание! Извлечете го мрежниот утикач од
штекерот.
� Отстранете ја рачката (8).
� Отстранете ги завртките (а) како и завртката

за зацврстување (6).
� Оттурнете го заштитниот капак (3) нагоре и

длабинскиот аншлуг (7) надолу.
� Држете го притиснато аретирањето на

вретеното (2) и одвртете ја надворешната
фланша (b) со доставениот клуч за фланшни
навртки (c).

� Извадете ги дисковите на растојание (d).
� Отстранете ја внатрешната фланша (е).
� Темелно исчистете ги дисковите на

растојание, фланшата и деловите од
растојанието.

� Монтирајте ја внатрешната фланша (е).
� Сега монтирајте ги дијамантските дискови за

сечење со дисковите за растојание (d), така
што од тоа ќе произлезе саканата ширина на
жлеб.

L

6.2 Utskiftning og klargjøring av
diamantkappeskivene (fig. 6-11)

OBS! Trekk nettpluggen ut av stikkontakten.
� Demonter håndtaket (8).
� Fjern skruene (a) og låseskruen (6).
� Vipp beskyttelsesdekslet (3) opp og

dybdeanlegget (7) ned og bort.
� Hold spindellåsen (2) inntrykket og løsne den

utvendige flensen (b) med den
flensemutternøkkelen (c) som fulgte med i
leveringen.

� Ta av avstandsskivene (d).
� Fjern den innvendige flensen (e).
� Rengjør avstandsskivene, flensene og

fastspenningsdelene grundig.
� Monter den innvendige flensen (e).
� Monter så diamant-kappeskivene sammen med

7
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avstandsskivene (d), slik at de gir ønsket
spordybde.

E

6.2 Skipt um demantaskurðskífu og hún stillt
(myndir 6-11)

Varúð! Takið rafmagnsleiðsluna úr sambandi við
straum.
� Fjarlægið haldfang (8).
� Fjarlægið skrúfurnar (a) og festingarskrúfurnar

(6).
� Sveigið hlífinni (3) uppávið og dýptarstýringu (7)

niður á við.
� Haldið öxullæsingunni (2) þrýst inni og losið ytri

flans (b) með meðfylgjandi flanslykli (c).
� Fjarlægið fjarlægðarskífurnar (d).
� Fjarlægið innri flans (e).
� Hreinsið vandlega fjarlægðarskífur, flans og

festingar.
� Setjið innri flans (e) á sinn stað
� Setjið demantaskurðarskífu saman með

fjarlægðarskífunum (d) þannig að óskað millibil
náist.

EH 02/2010 (01)
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